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ֹ֧אמֶר שְׁמוּאֵ֛ל אֶל־שָׁא֖וּל  יג  ,Shmuel said to Shaul וַיּ

 ,You have acted foolishly“ נִסְכָּלְ֑תָּ 

רְתָּ  א שָׁמַ֗ ֹ֣  you have not kept ל

ת י֤   the commandment of Hashem your י�֙ קֶ֨ אֱ� יאֶת־מִצְוַ֞
G-d 

 �  ,Who commanded you אֲשֶׁר֣ צִוָּ֔

י עַתָּ֗   ,for now ה כִּ֣

ין י֧   Hashem had prepared  יהֵכִ֨

מְלַכְתְּ�֛   your kingdom אֶת־מַֽ

ל   to (i.e. over) Yisroel אֶל־יִשְׂרָאֵ֖

ם:   .forever עַד־ע�לָֽ

  

ה  יד  ,And now וְעַתָּ֖

  your kingship מַמְלַכְתְּ֣� 

א־תָק֑וּם ֹֽ  ,shall not be established ל

 Hashem has sought for Himself ל֜�  י֨ י בִּקֵּשׁ֩ 
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ישׁ כִּלְבָב֗�   ,a man like His heart אִ֣

הוּ י֤    and Hashem has appointed him  יוַיְצַוֵּ֨

 as a leader לְנָגִיד֙ 

 ,over His nation עַל־עַמּ֔� 

רְתָּ  א שָׁמַ֔ ֹ֣  for you have not kept כִּי֚ ל

ר־צִוְּ�֖  ת אֲשֶֽׁ  that which Hashem has commanded :ייֽ  אֵ֥
you.” 

  

ל  טו ֣ קָם שְׁמוּאֵ֗  Shmuel got up וַיָּ

 and he went up from Gilgal וַיַּעַ֛ל מִן־הַגִּלְגָּל֖ 

ן   .Givat Binyomin (to) גִּבְעַת֣ בִּנְיָמִ֑

ד שָׁא֗וּל   Shaul counted the nation אֶת־הָעָם֙ וַיִּפְקֹ֣

ים עִמּ֔� הַנִּמְצְ   that were found with him אִ֣

ישׁ:  שׁ מֵא֖�ת אִֽ  .like six hundred men כְּשֵׁ֥

  

 And Shaul and Yonatan his son וְיֽ�נָתָן֣ בְּנ֗�וְשָׁא֞וּל  טז
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 and the nation וְהָעָם֙ 

ם   that were found with them הַנִּמְצָא֣ עִמָּ֔

ים  שְׁבִ֖   were sitting יֹֽ

ן  in Geva Binyomin בְּגֶבַ֣ע בִּנְיָמִ֑

ים   and the Plishtim וּפְלִשְׁתִּ֖

שׂ  .were camped at Michmas : חָנ֥וּ בְמִכְמָֽ

  

ית  יז  The destroyer went out וַיֵּצֵ֧א הַמַּשְׁחִ֛

ים  חֲנֵה֥ פְלִשְׁתִּ֖  from the camp of the Plishtim מִמַּֽ

 ,three groups (in) ים שְׁלשָׁה֣ רָאשִׁ֑ 

ד  אשׁ אֶחָ֥ ֹ֨  one group הָר

ה  רֶ� עָפְרָ֖  turned to the way of Ofrah יִפְנֶה֛ אֶל־דֶּ֥

ל:  רֶץ שׁוּעָֽ  .to the land of Shu’al אֶל־אֶ֥

  

ה  יח אשׁ אֶחָד֙ יִפְנֶ֔ ֹ֤  And one group turned וְהָר

רֶ� בֵּי֣ת חֹר֑�ן   ,to the way of Beit Choron דֶּ֖
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אשׁ אֶחָ֤ד יִפְנֶה֙  ֹ֨  and one group turned וְהָר

 to the way of the border דֶּ֣רֶ� הַגְּב֔וּל 

ף   which looks out הַנִּשְׁקָ֛

ים   over the Valley of the Tzvo’im עַל־גֵּי֥ הַצְּבֹעִ֖

רָה:  .to the desert הַמִּדְבָּֽ

  

 And a smith (i.e. someone who works with וְחָרָשׁ֙  יט
metal) 

א  א יִמָּצֵ֔ ֹ֣  was not to be found ל

ל אֶרֶ֣ץ יִשְׂרָאֵל֑   ,in the entire land of Israel בְּכֹ֖

מְר֣וּ כִּי־ מְרֻ֣ [אָֽ ים אָֽ  ,for the Plishtim said ] פְלִשְׁתִּ֔

ים  עִבְרִ֔  Lest the Hebrews will make“ פֶּן֚ יַֽעֲשׂ֣וּ הָֽ

ית:  רֶב א֥� חֲנִֽ  ”.a sword or a spear חֶ֖

  

ל  כ  All of the Jews went down וַיֵּֽ רְד֥וּ כָל־יִשְׂרָאֵ֖

ים   ,to the Plishtim הַפְּלִשְׁתִּ֑



ים  סוּק  ק י"ג פּ  ר  ל א' פּ  מוּא  ְ    ִ   שׁ         ֶ  ֶ       ֵ  כ"ג-י"ג ְ  

 

לְט�שׁ   ,to sharpen לִ֠

חֲרַשְׁתּ֤�  ישׁ אֶת־מַֽ  ,each man his plowshare אִ֣

 and his coulter (a type of round metal disc וְאֶת־אֵת�֙ 
used to dig up a field when plowing) 

 and his ax וְאֶת־קַרְדֻּמּ֔� 

שָׁתֽ�:  חֲרֵֽ ת מַֽ  and his mattock (a type of metal pick וְאֵ֖
used for digging up a field). 

  

ה  כא הָיְתָ֞ וְֽ
ים ירָה פִ֗  הַפְּצִ֣

The “Pitzirah Pim” (a type of tool) was 
used (by those who did not want to go to 
the Plishtim / alternatively, a Pim was the 
payment)  

חֲרֵשֹׁת֙   for (i.e. to sharpen) the plowshares לַמַּֽ

ים  and for the coulters וְלָאֵ֣תִ֔

 and for the three pronged pitchfork וְלִשְׁל֥שׁ קִלְּשׁ֖�ן 

ים   and for the axes וּלְהַקַּרְדֻּמִּ֑

ן:  רְבָֽ יב הַדָּֽ  and for setting the goads (a stick וּלְהַצִּ֖
with a metal tip used for 
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prodding the cattle to move). 

  

מֶתוְהָיָה֙  כב  It was on a day of war בְּי֣�ם מִלְחֶ֔

חֲנִית֙  א חֶ֤רֶב וַֽ א נִמְצָ֜ ֹ֨  and a sword or spear was not to  וְל
be found 

ם   in the hand of the entire nation בְּיַד֣ כָּל־הָעָ֔

ר אֶת־שָׁא֖וּל   that were with Shaul אֲשֶׁ֥

 .and Yonatan וְאֶת־יֽ�נָתָן֑ 

 it was found to Shaul ,(However) וַתִּמָּצֵא֣ לְשָׁא֔וּל 

ן בְּנֽ�  .and to Yonatan his son : וּלְיֽ�נָתָ֖

  

ים  כג  The Plishti battalion went out וַיֵּצֵא֙ מַצַּב֣ פְּלִשְׁתִּ֔

שׂ ר מִכְמָֽ עֲבַ֖ ל־מַֽ  .towards the pass of Michmas :אֶֽ
 


